NORTANA NEWS FALL 2014
Newsletter for the Norwegian Researchers & Teachers Association of North America

Fra Presidenten
Vintersolvervet has passed and days
grow longer again as we in the northern
hemisphere turn to meet the sun. I hope
that your celebrations the past weeks have
been merry and rejuvenating, and that
2015 brings good things your way.
During this time of darkness, my
thoughts have been in the north as I
read Christiane Ritter’s account of overwintering on Svalbard.
This recommendation was one of many directly inspired by
our time together in October at the Norgesseminaret in Seattle.
Hosted graciously by the faculty and staff at the University
of Washington Department of Scandinavian Studies, seminar
participants enjoyed three days of inspiring sessions on voices
from and visions of “The Arctic” from our engaging speakers,
not to mention the opportunity to catch up with colleagues and
meet friends old and new.
Another delight of the seminar was the opportunity to spend
time with representatives from the Royal Norwegian Embassy
in Washington, DC, and the Honorary Consulate General
in Minneapolis. It was a pleasure to be with Linken Nymann
Berryman, Anne Charlotte Lindblom, and Christina Carleton
to exchange ideas and engage in dialogue about the mutually
beneficial elements of our academic and diplomatic work.
Because of our request, the application deadline for the
NORTANA members’ summer travel grant from the Norwegian
Embassy has been moved ahead to February. See the full text of
the announcement from Anne Charlotte in the newsletter. Our
thanks to all members of the Embassy for generously supporting
NORTANA members in the research, teaching, and service we
conduct at our institutions across North America.
Our spring meeting will be held in conjunction with the
SASS conference in Columbus, OH, from 7-10 May. Watch
for updates and times as they become available. The current
board has several projects to finish and new ideas for ways to
ensure our organization remains robust and relevant. Your good
ideas are always welcome, so don’t hesitate to contact us with
you thoughts on the topic. Use the Newsletter to share your
accomplishments and successes in the interim. Until we meet in
May, best wishes for a great start to the current academic term.
Godt nytt år!
Melissa Gjellstad
NORTANA President
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NORTANA BUSINESS
NORTANA Meeting Minutes
Norgesseminaret –October 18th, 2014
University of Washington – Seattle
The meeting was called to order by President Melissa Gjellstad
at 2:50.
Board members present were: President: Melissa Gjellstad,
Vice President: Jan Sjåvik, Treasurer: Gergana May, Secretary:
Peggy Hager, Newsletter Editor: Milda Halvorson, Webmaster:
Rennesa Jessup, Bjørn Jensen Apartment Coordinators: Margaret
O’Leary and Peggy Hager

Welcome
President Gjellstad wished everyone welcome. Minutes from
the New Haven meeting were approved with no changes. 37
members and one non-member present.

Officers’ Reports
Vice President – Jan Sjåvik. No report given.
Treasurer –Gergana May. May reported that we have a
balance of $8,929. Two graduate student stipends were awarded
this year: Marit Barkve and Ida Moen Johnson. Members asked
to check and update the membership list and pay their dues.
Secretary – Peggy Hager. Attendance list passed around and
cards for our guests were circulated for signing.
Newsletter – Milda Halvorson. Halvorson reminded
members of the newsletter deadlines: Publication deadline.
January 15th and June 15th. Submission Deadline: December
1st and May 1st. Halvorson emphasized that book reviews
are especially welcome. Halvorson can be reached at editor@
nortana.org
Webpage – Rennesa Jessup. Sent out request for any changes
or suggestions to be sent to her at: webmaster@nortana.org
Bjørn Jensen Apartment – Margaret O’Leary and Peggy
Hager. O’Leary gave background on the Bjørn Jensen apartment.
The monthly cost is now NOK 4,900. O’Leary reported that
Maren Anderson, Ben Bigelow, Margaret O’Leary, Sonia
Mykletun have lived in the apartment this year. The current
resident, Hans Aasnes Holter, will be in the apartment until
late May 2015. Housing support has again been given to Rori
Knudtsen who is working on a film about the Arctic called Dead
Reckoning. Rori has an MA in Environmental Architecture. Donna
Stockton gave a short report on her translation work for Rori.
Hager explained that finding a tenant this year for the apartment
was helped by posting it on the UiO webpage. A reminder that
the priority deadline for the Bjørn Jensen apartment is January
15th, 2015 (we can be flexible with those who have applied for a

Fulbright). The deadline for housing support (bostøtte) is rolling
and the application with guidelines can be accessed from the
NORTANA website.
President. Melissa Gjellstad. We will be continuing our
discussion on what the goals for this three-year term will be.
Gjellstad thanked Claudia Berguson for her three-year term.

New Business
NORTANA history project: The project continues and the
goal is to finish and publish. The project began as a request
from Sonia Mykletun to explain to people what we do and what
we stand for. There will be three periods to the document –
beginning years, middle, recent years. Terje Leiren suggested
talking to Liv Dahl for the early years.
Norway Seminar: Gjellstad announced the handbook written
by Claudia Berguson that will be helpful to those who plan future
Norway Seminars. It will continue to be updated. Congrats to
the two recipients of the graduate student travel award Marit
Barkve and Ida Moen Johnson. The new announcement for
the graduate student award will come in February. Discussion
about the location of next year’s meeting and theme followed.
Suggestion to have it in Washington D.C. It was pointed out
that Linken Nymann Berryman will be leaving and it may not be
good timing for Linken’s replacement. Pros and cons of different
locations were discussed. Micheline Van Riemsdijk will explore
the possibility of Tennessee. Possible themes: Foreign security
policy, film (location of UCLA suggested), contemporary
literature (inviting a guest that has a book and a film based on
the book), language in literature, music, Norwegian as a second
language, children’s literature and multiculturalism.
OPI workshop: Margaret O’Leary announced that several
members had traveled to BYU for a 5-day workshop to be OPI
certified. The process is quite intense. Three are now certified.
Allison Spenader in Swedish, Kari Lie Dorer and Margaret
O’Leary in Norwegian. Margaret O’Leary explained the process
has three phases 1) Workshop 2) Practice interviews in English
which are on-line 3) Exam. After passing the exam, you are
certified for four years. O’Leary stressed how it helps one’s
own teaching to examine your students’ language and your own
teaching goals. The next workshop is November 7th to 11th
2014 at BYU. Fees will be waved for a workshop that usually
costs $800.

Announcements:
Thanks to Terje Leiren for the participant list. To be added:
Micheline Van Riemdjk micheline.vanriemsdjk@gmail.com,
Kim Pedersen kim.pedersen@und.edu, Troy Storfjell storfjta@
plu.edu
Gjellstad brought to members’ attention the focus on
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education in the Sons of Norway Viking magazine
Ibsen Conference will be held in Vienna in 2015 (Note:
Gjellstad received notice afterwards that the 2015 Ibsen
Conference has been canceled.)
November 1st deadline for SASS paper abstracts
Retirements: Louis Janus, Monika Zagar, Jan Sjåvik
OPI certification: Allison Spenader, Margaret O’Leary and
Kari Lie Dorer
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School (ISS) will begin earlier this year and there were two
new courses added last year: Arctic (masters course) and
Contemporary Film
Telemark program: Heidi Christoffersen (Høgskolen i
Telemark) talked about the options of one semester or whole
year at the school. Advanced level students can study with
Norwegian students. There is a fall course on Telemark Identity.
They have courses in spring and fall on the Nordic model,
Scandinavian film, Peace Studies and Outdoor Life.
Thanks were extended to Gjellstad for her role as moderator
at Norway Seminar 2014.

Baby: Jenna Coughlin
New positions:
Kyle Korynta: Visiting Professor at St Olav College
Maren A. Johnson: New position at Luther College

The meeting was adjourned at 3:45.
Respectively submitted by Peggy Hager

John Eason: University of Alberta, Canada
Sabbaticals: Ingrid Urberg, Kari Lie Dorer
Torild Homstad announced that the International Summer

Research & Study Opportunities
AASSC Conference

of our federal government and of several national agencies, as
the home of embassies and of a large number of international
organizations, Ottawa boasts a unique environment rooted in
Call for Papers
the confluence of people and the intersection of ideas from all
University of Ottawa, Ontario, Canada
over the world. This promotes a rich diversity of perspectives
and research activities; one significant area of interest is public
Monday, June 1 –Thursday, June 4, 2015
policy, and it is our hope that Congress 2015 will generate
The 34 annual meeting of the Association for the Advancement
stimulating exchanges on the links between research, policy and
of Scandinavian
society” (http://congress2015.ca/about-congress/theme).
Studies in Canada / L’Association pour l’avancement des
AASSC encourages panels (3 participants) that deal with
études scandinaves
“ideas,” or “public policy” issues, as expressed by the Federation
au Canada (AASSC/AAESC) will be held at the University above, in a Scandinavian/Nordic context including, for example,
of Ottawa in Ottawa, Ontario from Monday, June 1 –Thursday, public policy issues that led to women’s right to vote in Denmark
June 4, 2015 in conjunction with the Congress of the Canadian in 1915, one hundred years ago next year.
Federation for the Humanities and Social Sciences / Fédération
Even though we advertise for panels within the above
Canadienne des Sciences Humaines.
mentioned areas, papers are NOT limited to these themes/
The AASSC invites papers of 20 minutes duration, to be angles, and we welcome all contributions within Scandinavian
followed by an additional 10 minutes of discussion time. Papers Studies. Thus, proposals for panels on other themes within
may be given in English or French on a Scandinavian / Nordic Scandinavian / Nordic Studies are also invited, as are proposals
related topic in any discipline, including Finnish, Greenlandic, for interdisciplinary colloquia or special sessions on the level
Faroese and Icelandic topics.
of the overall Congress of the Canadian Federation for the
Humanities and Social Sciences. Let the AASSC Program
As stated on the Congress website, the 2015 overall Congress
Committee Chair know if you wish your panel to be a part of
theme
the overall Congress and/or an interdisciplinary session.
“Capital Ideas, invites us to reflect on the power of ideas:
There are two deadlines again this year: If you must hand
ideas captivate our hearts and minds; ideas connect people and
in your application for funding to your institution already this
ignite discussions and debates; ideas create knowledge and spark
fall, you may submit your proposal by October 20, 2014, and
discoveries. Ideas represent an invaluable currency capable of
the Program Committee will give you an answer by the end
changing our lives and our world. We thus expect Congress 2015
of October. In all other cases, the deadline for submission of
to be an exciting intellectual hub where ideas will be expressed,
proposals for panels/abstracts is January 15, 2015, through
shared and implemented! The theme also relates to the location
e-mail only. Submissions should include title of paper, abstract
of this year’s Congress host in the national capital. As the seat
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(150-250 words), and the author’s name, affiliation, a very brief
bio, and contact information. Please also indicate whether audio/
visual equipment is required. Please email your submission to
the Chair of the AASSC Program Committee at gurli.woods@
carleton.ca
The latest AASSC newsletter link is available here

The AASSC Gurli Aagaard Woods
Undergraduate Publication Award
The Association for the Advancement of Scandinavian
Studies in Canada announces the creation of an award for
the best essay written for an undergraduate course relating to
Scandinavia at a Canadian or American university or college. The
award-winning essay will be published in Scandinavian-Canadian
Studies/Études scandinaves au Canada. Instructors who teach
Scandinavian-content courses and who are members of AASSC
are invited to nominate one essay per year for consideration by
the prize jury. Essays should be 2000 to 4000 words in length
(excluding footnotes and bibliography) and in MLA style.
Nominated essays should have been written after January 1,
2014. The deadline for submission is May 1, 2015.The instructor
making the nomination must remove the student’s name from
the submitted essay. Please attach a title sheet to the submission
with the following information: the student’s name and contact
information, the instructor’s name, institutional affiliation, and
contact information, and the title and dates of the course in
which the work was produced.

The AASSC Marna Feldt Graduate
Publication Award
The Association for the Advancement of Scandinavian
Studies in Canada announces the creation of an award for the
best essay written for a graduate course relating to Scandinavia
at a Canadian or American university or college. The award
winning essay will be published in Scandinavian-Canadian
Studies/Études scandinaves au Canada. Instructors who teach
Scandinavian-content courses and who are members of AASSC
are invited to nominate one essay per year for consideration by
the prize jury. Essays should be 5000 to 7000 words in length
(excluding footnotes and bibliography) and in MLA style.
Nominated essays should have been written after January 1,
2014. The deadline for submission is May 1, 2015. The instructor
making the nomination must remove the student’s name from
the submitted essay. Please attach a title sheet to the submission
with the following information: the student’s name and contact
information, the instructor’s name, institutional affiliation, and
contact information, and the title and dates of the course in
which the work was produced.
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Ninth International Conference on Language
Teacher Education
Changes and Challenges in Language Teacher Education
May 14–16, 2015
The Commons Hotel Minneapolis, Minnesota, USA
Proposal Deadline: January 15, 2015  
Featured Plenary Speakers:
Maria Carreira, Professor, California State University, Long
Beach
Fernando Rubio, Associate Professor, University of Utah
Angela Scarino, Associate Professor, University of South
Australia
Annela Teemant, Associate Professor, Indiana UniversityPurdue University Indianapolis
The Ninth International Conference on Language Teacher
Education welcomes proposals for papers and symposia on
all aspects of the education and professional development of
language teachers. Papers and symposia may report on data-based
research, theoretical and conceptual analyses, or best practices
in language teacher education.  The mission of the conference
is to address the education of teachers of all languages, at all
instructional and institutional levels, and in all the many national
and international contexts in which this takes place, including:
English as a Second or Foreign Language (ESL/EFL) instruction;
foreign/modern/world language teaching; bilingual education;
immersion education; indigenous and minority language
education; and the teaching of less commonly taught languages.
The conference aims to bring together teacher educators from
these many contexts to discuss and share research, theory, and
best practices and to initiate and sustain meaningful professional
dialogue across languages, levels, and settings. The conference
will focus on the following four broad themes:
The Knowledge Base of Language Teacher Education
Social, Cultural, and Political Contexts
of Language Teacher Education
Collaborations in Language Teacher Education
Processes of Language Teacher Education
See detailed information about the conference themes
at: http://www.carla.umn.edu/conferences/LTE2015/call.html  
Types of Sessions
Symposia (2 hours): A symposium provides an opportunity
for a group of individuals (typically three to five) to propose a
specific issue or topic in the field of language teacher education
and examine it from a variety of perspectives.
Paper Sessions (25-minute papers): A paper involves a
25-minute presentation on a topic related to one of the four
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themes. Papers will be grouped thematically when possible.
Discussion Sessions (55 minutes): Discussion Sessions
address a topic best pursued through extended dialogue among
participants. These sessions will begin with a short (10 minute)
informal presentation; the remaining time will be devoted to
discussion moderated by the presenter/facilitator.

for the exchange of knowledge and practices and increased
enjoyment of traditional folk music and dance between
and outside the Nordic countries. Increased performance
opportunities promote the innovating regeneration necessary for
artistic creativity and vitality. Furthermore, the network partners
recognize that united they stand a better chance of being heard
in the world music scene at large.

Note: All proposals should be appropriate for an audience of
language teacher educators and fit within one of the four themes
listed above.  Proposal Deadline: January 15, 2015

Members are:

Call submission instructions and link to the online
submission system: www.carla.umn.edu/conferences/
LTE2015/call.html  More information about the
conference: www.carla.umn.edu/conferences/LTE2015/.  Get
on the CARLA mailing list! www.carla.umn.edu/about/
mlist.php  Questions? Email carla@umn.edu

ROSAs Secretariat for folkmusik.
ROSA’s Folk Music Office www.folkemusik.dk
Rasmus Fribo fribo@rosa.org
Finland

This conference is sponsored by the Center for Advanced
Research on Language Acquisition at the University of Minnesota
and is cosponsored by the National Heritage Language Resource
Center at UCLA

Folk Music Conference
Tradition for Tomorrow
June 18-20, 2015
Akureyri, Iceland
How do Nordic and Celtic music influence, intersect, and
impact each other? The Nordic Committee for Folk Music
would welcome representatives from the Nordic folk music
and dance communities in the U.S. and Canada. To inquire
about being involved as a presenter, performer, or participant
send an e-mail to the conference organizer info@tradition.
is. For more information visit: http://www.rha.is/folk/ and
https://www.facebook.com/TraditionforTomorrow
where
you will see items from the 2014 conference. The sponsoring
organization, the Nordic Committee for Folk Music, would
welcome a representatives from the Nordic folk music and dance
communities in the U.S. and Canada. Use the e-mail address to
indicate your interest. You can also ask to be added to a listserv
about this conference.
Nordic Committee for Folk Music
The Nordic Committee for Folk Music is a formal association
whose purpose is to promote Nordic collaboration in the field
of tradition folk music and dance. It was formally established in
1994 and has executed many projects for the past 20 years. NFC
believes that traditional music and dance is a vital part of our
Nordic heritage. Its practices must be encouraged, promoted,
and supported in order to maintain a vibrant Nordic identity.
The mission of the Nordic Folk Music Committee is to
strengthen the traditional music and dance heritage of the
Nordic countries by facilitating cooperation of organizations,
educational institutions, venues, practitioners, and researchers,
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Denmark

Central Committee of folk Music and Dance
www.kansanmusiikki.fi.
Riitta-Liisa Joutsenlahti tj@kansanmusiikki.fi
Suomen Kansanmusiikkiliitto
Finnish Folk Music Association
www.suomenkansanmusiikkiliito.fi
Paivi Ylonen-Viiri toiminnanjohtaja@kansanmusiikkiliitto.fi
Finland svenska spelmansforbund rf.
The Association of Finnish Swedish Folk Musicians.
http://www.spelmansforbundet.fi/hem/
Stefan Kuni ordforande@spelmansforbundet.fi
Faroe Islands
Faeroya Folkatonleikara Falag
The Association of Faroese Folk Musicians
Kristian Blak kristianb@tutl.com
Iceland
ThjodList www.thjodlist.is
Runa runa@thjodlist.is
Norway
FolkOrg: Organisasjon for Folkmusikk og folkedans
The Norwegian Traditional Music and Dance Association
www.folkmusikk.no
Linda Dyrnes linda@folkemusikk.no
Sweden
Riksförbundet för Folkmusik och Dans
The Swedish Folk Music and Dance Association www.rfod.se
Lars Farago Lars.farago@rfod.se
Sofia Joons Sofia.joons@rfod.se
Sveriges Spelmans Riksforbund
The Association of Swedish Folk Musicians
www.spelmansforbund.org
Gunnar Brandin ssr@spelmansforbund.se

Newsletter for the Norwegian Teachers & Researchers Association of North America: Fall 2014

Nordik 2015 Conference
Welcome to the NORDIC-webpublication that establishes
a forum for art historians and the history of art. The Nordic
Committee for Art History wishes to build this publication into
a living and flourishing forum that brings individual scholars
and different organizations such as universities, museums and
societies for art history together. One of the key tasks of the
Nordic Committee for Art History is to produce a high quality
conference every three years.

NORDIK 2015 — Mapping Uncharted Territories
The 11th Triannual Nordik Committee
for Art History Conference
13-16 May 2015
Reykjavik, Iceland
http://nordicarthistory.org
Keynote speakers:
Professor Elaine O’Brien, Sacramento State University
Professor Terence E. Smith, University of Pittsburg
Gavin Jantjes, Chief Curator, Nasjonalmuseet for Kunst,
Arkitektur og Design, Oslo
The 2015 conference will explore questions about the
structure of the “art-world” and the establishment of hierarchies
in terms of a dichotomy between “center” and “periphery” have
been important in art historical discourse for the past decades,
within the nordic countries as well as in other countries finding
themselves in a peripheral position; many of those are questions
related to ideas of identity and power, as well as attempts to
address the possibilities of empowerment of those that perceive
themselves to be in a marginal position.
In recent decades it has become increasingly evident that the
lack of research into the non-centric aspects of art has left us
with a very incomplete picture of art history in general, its forms,
structures and forces. We now perceive an increasing need to
travel to those largely unchartered territories and attempt to map
them, categorize them and understand, in order to criticize and
disrupt the centric and provide a more coherent art-world view
where both center and periphery are included in a comprehensive
manner.
NORDIK 2015: Overview of Sessions
1. Annamari Vänskä & Hazel Clark: Critical Fashion
Curating 3
2. Harald Klinke: Digital Art History – a new frontier in
research 5
3. Mark Ian Jones: Discontinuities and Alternative Histories: Mapping the peripheral in Nordic Modernity 7
4. Hans Hayden & Charlotta Krispinsson: Expanding
Perspectives in the Study of Art Historiography 10
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5. Margrét Elísabet Ólafsdóttir: Histories of Media Art in
the Nordic and Baltic Countries 12
6. Arndís S. Árnadóttir: Mapping local/regional design
history in the Nordic periphery 14
7. Jón Proppé: Mapping the Art of the West-Nordic
Countries 16
8. Rasmus Kjærboe & Karen Westphal Eriksen: Marginal
Modernisms within the Nordic countries 18
9. Tonje H. Sørensen & Tove Kårstad Haugsbø: Meaningless Landscapes? From National Roots to Transnational Routes 20
10. Mari Hvattum, Mari Lending, & Wallis Miller: Mediating Modern Architecture 22
11. Marta Edling , Bryndís Snæbjörnsdóttir & Æsa Sigurjónsdóttir: Navigating in a landscape of conflicting
views on artistic research: History, practices, policies24
12. Tania Ørum: Nordic Avant-Garde Movements after
World War II 26
13. Malin Hedlin Hayden & Magdalena Holdar: Performance As Visual Art In the Nordic Countries 28
14. Melanie Klein & Isabel Wünsche: Progressive Art Education and the Spread of Modernism beyond Europe
30
15. Charlotte Bydler & Mårten Snickare,: Resisting art
world violence: Indigenous/Sámi art and material culture in a post-peripheral view 32
16. Clarence Burton Sheffield, Jr.: The Aesthetics of the
Margin: The Role of Global Literary theory for Scandinavian Modernism and Nordic Art History 34
17. Guðrún Harðardóttir: The Mini as a reflection of the
Macro. Miniatures as source material 36
18. Ann-Sofie Nielsen Gremaud & Gry Hedin: Uncharted
nature: Nordic Landscapes in the Era of the Anthropocene 38
19. Dagný Heiðdal & Steinar Örn Atlason: Uncharted
Photography: On the relationship between Photography and other Media, particularly Painting, in Nordic
Pictorial Tradition 40
20. Renja Suominen-Kokkonen & Hanna Kemppi: Unwanted Monuments & The Silenced Pasts 42
21. Sarah Timme: Vikings, Gods and Heroes. Northern
Antiquity in Visual Art after the Middle Ages 43
22. Ylva Sommerland & Margareta Wallin Wictorin: Writing comics into art history and art history into comics
45
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Mobility grant for Norwegian Language and
Literature
Norwegian Centre for International Cooperation in Education
(SIU) invites Master and Ph.D.-students in North America,
studying Norwegian language and/or literature, to apply for a
grant for fieldwork in Norway.
The mobility grant may be used for a one, two or three
months’ fieldwork in Norway in connection with dissertations
for a master degree or for doctorates in Norwegian language
and/or literature.
The application must include a thorough description of the
student’s linguistic or literary project, with an account of theme
and a presentation of topics for discussion. The applicant must
explain why a fieldwork in Norway is necessary for the project.
In addition, the following application requirements apply:
•

The applicant must in advance have contacted a
tutor at a Norwegian institution of higher learning
who has agreed to provide guidance during the
stay in Norway

•

An invitation letter from the Norwegian institution
where the applicant plans to conduct the fieldwork
must be attached to the application

•

A recommendation from the applicant’s home
institution tutor is also mandatory in order for the
application to be assessed.

The grant is currently NOK 9,440 per month and covers
accommodation, board, local transport, etc. Fieldwork in one of
the three northernmost counties in Norway will in addition imply
an extra travel grant of NOK 1,000. Please note that grants for
travel to and from Norway are not awarded. The timing of the
student’s stay in Norway must be agreed by the student and the
tutor in Norway in co-operation.
The Mobility Grant for Norwegian Language and Literature
is a continuation of the former Semester Grant, but with
some changes from 2015. One of the changes is the removal
of geographical boundaries, which now allows students from
outside Europe to apply this grant, too.
Upcoming deadline for fieldwork during the academic
year 2015-2016 is March 9, 2015.
SIU asks all teachers to further this information to their
students in Norwegian language and/or literature.
For more information about the Mobility Grant and the
online application process, please visit our webpage: www.siu.
no/norgeskunnskap - or contact SIU for more information:
norgeskunnskap@siu.no
Best regards,
Hege Fjeld, Advisor, SIU
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Utlysning av utenlandslektorat 2015-2020
Ordningen for Norgeskunnskap i utlandet legges nå om
og innfører fra og med høsten 2014 jevnlige utlysninger av
utenlandslektorat. Første utlysning tilknyttet ordningen for
utenlandslektorater i norsk språk og litteratur er nå åpen for
søknader fra høyere utdanningsinstitusjoner i utlandet.
Søknadsfrist: 29.10.2014
Hva søker man om?
Utenlandslektorordningen skal bidra til rekrutteringen av
høyt kvalifiserte norsklektorer til høyere utdanningsinstitusjoner
i utlandet. Dersom positivt vedtak forplikter SIU seg, gjennom
en fem-års skriftlig avtale med det aktuelle lærestedet, til å bistå i
rekrutterings- og ansettelsesprosess av utenlandslektorer. I tillegg
gir SIU et personlig økonomisk bidrag til lektoren(e) som skal
kompensere for lønnsforskjeller mellom Norge og vertslandet.
De aktuelle lektorene søker om økonomisk støtte direkte til SIU.
Hvem kan søke?
Utenlandske høyere læresteder som ønsker bistand til å
rekruttere utenlandslektor i norsk språk og litteratur inviteres
nå til å søke. SIU inviterer både institusjoner som per i
dag har utenlandslektor rekruttert gjennom ordningen for
Norgeskunnskap i utlandet, og nye institusjoner som ønsker
å innlemmes i ordningen. Det er et krav at lønnsnivået ved
søkerinstitusjon er minimum ti prosent lavere enn i Norge
for at søker skal være kvalifisert til ordningen. Les utfyllende
informasjon om krav og kriterier i utlysningsteksten.
Hvordan søke?
Søknaden skal fylles ut og leveres gjennom SIUs elektroniske
søknads- og rapporteringssystem Espresso. Ved første gangs
pålogging må bruker opprette brukernavn og passord. I
utlysningen finner du mer informasjon om ordningen, samt
detaljerte søknadskriterier. Detaljert informasjon om hvordan
fylle ut søknaden finner du i retningslinjer for søknad.
Vedtak vil foreligge før nyttår 2014 og tildeling av
utenlandslektorat vil gjelde for den akademiske perioden 20152020.
http://www.siu.no/Hoeyere-utdanning/Kurs-og-stipendfor-laerere/Utenlandslektorat/(view)/12417

Sons of Norway Scholarships
Attention all colleges and universities who offer Norwegian
or Nordic Studies!
There is a new scholarship opportunity from the Sons
ofNorway Foundation, the Warne Eng Scholarship offered
for the first time in 2015. Sons of Norway members, children
or grandchildren of current members, or members of Rotary,
are invited to apply. This scholarship funds any accredited post
high school setting in Norway, including, but not limited to:
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colleges, folk high schools, the University of Oslo, International
Summer School, Music programs or Craft schools. One $3,000
scholarship will be awarded. The deadline for application is April
1, 2015.
The Carl Salveit Scholarship of the Foundation is for
Sons of Norway members, children or grandchildren of current
members of District 2, (Washington, Oregon, Idaho and Alaska)
to attend the University of Oslo, International Summer School.
One, full tuition, room and board, approximately $3,900,
scholarship is available for 2015. Deadline for application is
April 1, 2015.
The Sons of Norway Foundation has removed the Sons of
Norway membership requirement for the Helen Tronvold
Norwegian Folk High School Scholarship. If you have
students who are planning attending one of the Folk High
Schools, please have them check out this opportunity. Three,
$2,000 scholarships are available for 2015. The deadline for
application is March 1, 2015.
Oslo Summer School Scholarships for Sons of Norway
members, children or grandchildren of current members.
Two, $1,500 scholarships are available for 2015. Deadline for
application is March 1, 2015.
All scholarship applications are done on-line at www.
sonsofnorway.com/foundation.
Please post this for your students and provide a link to our
scholarships on your website.
Feel free to contact me with any questions you may have
regarding our scholarships. Cindy Olson, Director, Sons of
Norway Foundation, foundation@sofn.com or call 612-8214632.

$2,000 Scholarships
Sons of Norway, Normanna Lodge #52, is offering
two (2) $2,000.00 scholarships to persons, (one scholarship per
person per year) with a 3.0 grade point average on a scale of 4.0
who have completed at least two years of college and intend to
enroll in a program leading to concentration in Scandinavian
Studies. Scandinavian Studies includes things such as art crafts,
history, music, international studies, language, literature, politics,
folklore, mythology, men and women, ect.
The money will be paid to the recipient’s college on
December 1, after a statement is received from the college
indicating enrollment in a Scandinavian Studies program.
The student has no obligation to Normanna Lodge following
acceptance of the scholarship.
Application blanks may be requested from the address below.
Your completed application should be postmarked by March
15th. Please request your college to send a transcript of your
credits to the below address, also postmarked by March 15th.
The money used for these scholarships has been given by
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Shirley M. Bartholomew, Bertha Weiks, and other members and
friends of Sons of Norway Normanna Lodge.
Please direct all correspondence to the following address:
Secretary, Sons of Norway
Normanna Lodge #52
P.O. Box 875
Albert Lea, Mn. 56007

Job Opening: Scandinavian Studies –
Assistant Professor at the University of
Washington
Position Overview
Organization: College of Arts and Sciences, Scandinavian
Studies
Title : Assistant Professor
Search Number : AA7850
Position Details
ASSISTANT PROFESSOR, Department of Scandinavian
Studies, University of Washington. A tenure-track appointment
is intended in the area of Norwegian language, literature, and
culture. This will be a full-time, 9-month, multi-year appointment.
We are looking for a person with not only near-native fluency
in Norwegian, a detailed knowledge of Norwegian literature,
and a strong background in Scandinavian literature and cultural
history, but also for someone who is solidly grounded in a
shared methodology of literary studies and who has significant
familiarity with both European literature in general and world
literature. Applicants should have the Ph.D. degree by the start
of appointment (September 16, 2015) and will be expected
to participate in undergraduate and graduate teaching and
independent research. Applications, including a curriculum vitae,
statement of research and teaching interests, and three letters of
recommendation, should be sent to Jan Sjåvik, Department of
Scandinavian Studies, Box 353420, University of Washington,
Seattle, WA 98195. Priority will be given to applications received
before November 15, 2014. University of Washington faculty
engage in teaching, research and service. The University of
Washington is an affirmative action and equal opportunity
employer. All qualified applicants will receive consideration for
employment without regard to, among other things, race, religion,
color, national origin, sex, age, status as protected veterans, or
status as qualified individuals with disabilities.
The posted version of the job ad is found here:
http://www.washington.edu/admin/acadpers/ads/aa7850.
html
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CERTIFICATE IN APPLIED LITERARY TRANSLATION
The Center for Translation Studies at the University of Illinois
Dalkey Archive Press

PROGRAM INFORMATION
Dalkey Archive Press, in collaboration with the Center for Translation Studies at the University of
Illinois, invites application for the Winter session of the Certificate in Applied Literary Translation, to
be offered in January 2015 as an online program providing intensive training experience in translation
and publishing that will result in the publication by Dalkey Archive of the participant’s first book-length
translation.
This is a unique program that allows beginning translators the opportunity to work with professional
Dalkey editors in a way that allows participants to see their translations move beyond the classroom and
into the world. Thus far, over 10 books have seen publication, and 18 others are in process.
WHEN
January 12 – April 10, 2015
WHO
• Translators at an early stage in their careers who are ready to undertake a major translation but
are still in need of working very closely with editors
• Both native English speakers and non-native speakers with superior English-language skills are
encouraged to apply
• Translators of all languages welcome, especially those from lesser-used languages
WHAT
The program will consist of weekly individual Skype sessions, during which participants will
receive instruction in writing readers’ reports, cover letters to editors, grant proposals, and other
critical documents. Students will also prepare sample translations to be evaluated by Dalkey
editors and cooperate with the editors to complete their first book-length translation into English.
FEES
$6,500
Fellowships may be available up to $1,000. Please indicate in your application whether you
will be applying for a fellowship towards the cost of the program.
Fees help to offset publication costs as well as costs attached to providing training and reviewing
translation work.
Students will be compensated for their published translation. For more information on
compensation, please read the FAQ on Dalkey’s website. A link is provided below.
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Balllad Conference

Contact
Information

Key note speakers
Dr. Andrea S. Opielka. Faroese Chain Dance

For further information
about the conference,
venue, accommodation,
travel information etc.
please visit
www.ballads2015.fo

Professor Ann-Mari Häggman. Re-interpretation of

or email

culture).

info@ballads2015.fo
The conference will
also provide both social
arrangements such as
Faroese chain dance
and local guided
excursions.

Faroe Islands
Please contact us for
registration prices.

Scandinavian Ballad Tradition in Finland

Professor Dr.Phil. Eyðun Andreassen. Sjúrðar Kvæði
(The Sigurd Ballads)

Professor Louis-Georges Tin. Author of L'Invention
de la culture hétérosexuelle. (Invention of the heterosexual
Professor em. Olav Solberg. Draumkvedet and Kloster-

Call
for
Papers

Lasse

Professor Peter Andersen. Origin and Age of the
Sjúrðar Kvæði according to Rational Philology

www.ballads2015.fo

Mag. art. Velle Espeland. What people wanted to sing,
what the collector wanted to collect

Ballad Conference
July, 20-24, 2015
H.N. Jacobsens Book Shop
150 years anniversary

Save the date
NORTANA Travel Grant
February 16, 2015
Mobility grant for Norwegian Language and Literature
2015-16 (SIU)
March 9, 2015
The Carl Salveit Scholarship
Sons of Norway
April 1, 2015
The Warne Eng Scholarship
Sons of Norway
April 1, 2015
The Helen Tronvold Norwegian Folk High School Scholarship
Sons of Norway
March 1, 2015
Oslo Summer School Scholarships
Sons of Norway
March 1, 2015

Ballad Conference
July, 20-24, 2015

Normanna Lodge #52 Scholarships
Sons of Norway
March 15, 2015
NORDIK 2015 — Mapping Uncharted Territories The
11th Triannual Nordik Committee for Art History Conference
13-16 May 2015
Reykjavik, Iceland
Ninth International Conference on Language Teacher
Education
May 14–16, 2015
The Commons Hotel Minneapolis, Minnesota
AASSC/AAESC Conference
June 1–4, 2015
University of Ottawa, Ontario, Canada
Folk Music Conference
Tradition for Tomorrow
June 18-20, 2015
Akureyri, Iceland
Ballad Conference
July 20-24, 2015
Tórshavn, Faroe Islands
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CARLA Summer Institutes for Language Teachers
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Ongoing Research
ScanGuilt
This year marked the start-up for a 5-year research project
led by professor Elisabeth Oxfeldt (University of Oslo) called
ScanGuilt: Scandinavian Narratives of Guilt and Privilege
in an Age of Globalization. The project has a core team of 9
researchers from different fields of study, four Ph.D. fellows,
and one postdoctoral fellow (all at the University of Oslo), in
additional to a number of participating researchers from other
countries. The project is one of three thematic research areas
supported by the University of Oslo’s Faculty of Humanities, and
has received additional funding from the Norwegian Research
Council. There’s a description of the project here: http://www.
hf.uio.no/english/research/theme/scandinavian-narratives-ofguilt-and-privilege/

Peer Gynt in Hyderabad, India
In collaboration with colleagues at the University of
Hyderabad’s Department of Theatre Studies, Ellen Rees
(Professor of Nordic Literature at the University of Oslo) is
working on a combined South Asian Ibsen Seminar and Theatre
Festival focusing on Ibsen’s Peer Gynt that will take place in
Hyderabad, India in February 2015. The event is called Ibsen
Between Contemporaneity and Change: The Peer Gynt Cycle,
and will provide an arena for scholars and theatre practitioners
to interact, learn from each other and explore cross-cultural
approaches to Ibsen.

Ung kvinne til sjøs
Kari Grønningsæter, lecturer of Norwegian, and her colleague
Nick Preus, professor of English and Education at Luther
College are currently working on a book project “Ung kvinne
til sjøs: A Young Norwegian Woman, a Square-rigged Ship, the
Wheat Run til Australia and World War l”.

of a full-rigged vessel as it rounded Cape Horn. She was having
a snowball fight with the crew as the ship entered the Straits of
Magellan, one of the stormiest places in the world’s oceans. Her
father was the captain, and the ship was laden with wheat from
Australia, headed for Britain. On that same day, 8,500 miles away,
Archduke Ferdinand was shot in Sarajevo.
She would write home about this and other events at sea.
These letters, about twenty altogether, are the basis for Kari
Grønningsæter and Nick Preus’ research.
Submitted by Kari Grønningsæter (Luther College)

A Web portal for Sett i gang.
Kari Lie Dorer received a grant to work together with two
students during Summer 2014 to create a web portal for Sett i
gang. Read more about the development and the research which
supports the portal through these two links:
About the Sett i gang web portal:
http://pages.stolaf.edu/dorer/2014/10/07/the-sett-i-gangweb-portal/
About the research behind the web portal:
http://pages.stolaf.edu/dorer/2014/11/17/the-researchbehind-the-sett-i-gang-web-portal/

I Dyreskind
John Weinstock is now translating Matti Aikio’s I Dyreskind
from 1906. Using post-colonial theory, Gunnar Gjengset argues
persuasively that The Village at the Riverbend is a rewriting of I
Dyreskind. He even indicated that the latter should be translated.
In case you’re interested, his article is in the Journal of Northern
Studies, 2010:45-65.

On June 28, 1914, a young Norwegian woman was on deck

News, Reports & Resources
Edda

Cancellation of the Vienna 2015 Ibsen
Conference

Edda, the journal for Nordic literary scholarship is moving
from the University of Bergen to the University of Oslo and
changing its editorial team; Christine Hamm, Jørgen Sejersted
and Eirik Vassenden are stepping down after doing a great job
on the journal, and Ståle Dingstad, Thorstein Norheim and Ellen
Rees will take over starting in 2015. Send article manuscripts to:
edda-redaksjon@iln.uio.no

The International Ibsen Committee (IIC) regrets to inform
that the 14th International Ibsen Conference in Vienna (August)
2015 is cancelled. The Conference will instead be taking place
in 2016. The theme will not be changed, and the new time and
venue will be announced as soon as possible.

Edda primarily aims to publish articles in the Scandinavian
languages (bokmål, nynorsk, Swedish and Danish) but also
accepts article written in English for consideration.

ibsensenteret@ibsen.uio.no or see: www.hf.uio/is/english

For further information contact Centre for Ibsen Studies:
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NORTANA Housing Support in Norway
NORTANA offers two kinds of support for NORTANA
members who are planning stays in Norway.  
Bjørn Jensen Apartment: Applications are being accepted
for the Bjørn Jensen leilighet, located at Sogn Studentby in Oslo,
for all or part of the period June 1, 2015 to May 31, 2016. The
priority application deadline is January 15, 2015.  
This two-bedroom apartment is fully-furnished with Internet
access. In addition, it is rent-subsidized due to a generous grant
from the Norwegian government. The rent for 2015-2016 will
be NOK 4900/month (NORTANA members) and NOK 5500
(for nonmembers or those who have not been a member for at
least one year). Rent includes electricity, cable TV and Internet
(wired and wireless). It is possible to rent it for shorter periods
than a month, especially in June and August. Priority will be given
to those who can rent for an entire semester, but it is possible to
cobble together several people for shorter periods of time. If
you are willing to share with another person, it will be easier to
make the puzzle work out.
Photos of the apartment interior are posted on the
NORTANA website.  Priority is given to:
1. Academic year applicants over single semester
2. For short-term rentals, those who fill the maximum of the
time available.
3. Those who have not previously rented the apartment.
4. Those willing and able to share (especially during the sum
mer months)
Other considerations may include
1. Previous involvement in NORTANA.
2. Purpose for living in Norway  Housing
Subsidy for those not living in the apartment, NORTANA
offers a housing subsidy. NOK 1000 for visits of up to 2
weeks. NOK 1500 for visits of 3-4 weeks NOK 1500/month
for longer visits (maximum 4 months)  Applications for housing
subsidy are considered on a rolling basis.  The application
is available at nortana.org (http://nortana.org/housing/
application/). Let us know if you cannot access this, and we can
email you an application form.
Med vennlig hilsen,
Margaret Hayford O’Leary (St Olaf College, Northfield, MN)
Peggy Hager (University of Wisconsin, Madison)
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Government support for Norwegians
studying overseas
Dear NORTANA members,
There was good news for Norwegian-American higher
education today with the release of the 2015 Norwegian national
budget. The current government recommends that financial
support for the first year of international undergraduate degrees
be reinstated. You’ll find several news reports about it, but here
are two from ANSA and Lånekassen about the budget proposal
ANSA: “En seier for utelands-studentene”
Lånekassen: “Støtte til første året av bachelorutdanning i
USA og ikke-vestlige land” Kunnskapsdepartementet foreslår
å innføre en generell rett til støtte til det første året av en
bachelorutdanning (freshman) i USA og ikke-vestlige land. I dag
gis det kun støtte til det første bacheloråret ved visse læresteder
av høy kvalitet.
And for more on the budget itself, see the official government
homepage: http://www.regjeringen.no/
Kind regards,
Melissa Gjellstad

NORTANA Travel Grant 2015
Dear NORTANA members,
We are pleased to announce the application deadline for the
NORTANA Travel Grant 2015, which has been set to Monday
February 16, 2015. Please find attached the application. Please be
reminded that all applicants must be members in good standing
of NORTANA, and that all graduate students must have passed
their preliminary exams before they apply for the grant. Recipients
must study or do research in Norway and hold a U.S. citizenship
or be a resident of the United States of America. The grants
awarded range from $750 to $2,000, and are awarded by the
Norwegian Centre for International Cooperation in Education –
SIU (www.siu.no). For more information about the grant, please
contact Anne Charlotte Lindblom (anne.charlotte.lindblom@
mfa.no) at the Royal Norwegian Embassy in Washington
Med vennlig hilsen/Best regards
Anne Charlotte LindblomInternational Education Officer
Royal Norwegian Embassy
2720 34th Street N.W.
Washington, D.C 20008
Direct Line: +1 (202) 469-3919
Norwegian IP line: 23-95-42-19
Cell phone: +1 (202) 262-4706
Email: anne.charlotte.lindblom@mfa.no
Visit embassy website: www.norway.org
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Daron Olson Reports
On June 19, 2014, I presented the First Keynote Lecture,
entitled “Transatlantic Connections between Norway and
the U.S.A.” at the “Freedom and Migration in a NorwegianAmerican Context” Seminar held at Fagernes, Norway. The
Norwegian-American Historical Association-Norway Chapter
sponsored the seminar.

16

knitted a Marius-sweater and wrote an essay about his project.
Both students gave presentations at Vesterheim wearing their
handmade sweaters!

At the same seminar, I delivered a paper “His Mother’s Song:
The Ethnolandscapes of Norwegian-American Visitors to
Norway during the 1914 Eidsvoll Centennial.”
I received a NORTANA Travel Grant to fund my research trip
to Norway during June, 2014. My current research is analyzing
how Norway promoted its national interest and identity while
in exile, particularly in Britain and the United States, during the
German occupation of the Norwegian homeland during World
War II.
In October I was elected to the Editorial Board of the
Norwegian-American Historical Association.
(Daron W. Olson is Assistant Professor of European and
World History at Indiana University East)

News from Luther College
In 2013 the Norwegian Church published a new Lutheran
hymnal. NRK, the public service broadcaster, decided to
celebrate this event by inviting choirs from all over Norway
to sing all the 899 hymns in a live program Salmeboka minutt for
minutt. About 200 choirs signed up to sing on the new “slow TV”
show. A former Luther student, now living in Norway, sent the
idea to Spencer Martin, the conductor of “First Lutheran Choir”
in Decorah, Iowa, who is the associate professor of music at
Luther College. He liked the idea, and so did the NRK. They
came to Decorah and recorded the choir. Two of the hymns
were sung in Norwegian: “Nærmere deg, min Gud” and “Hos
Gud er evig glede”. The 60-hour hymn marathon was aired in
Norway the first weekend of advent on the NRK channel 2 and
was a big success. “First Lutheran Choir” was the only choir to
participate outside of Norway.

Per Petterson’s Ut og stjæle hester
This fall I have three students who are taking advanced
Norwegian at 345 level as Independent Studies. I did not think
that reading Per Petterson’s Ut og stjæle hester would work, but
I was mistaken! The three students, who had begun learning
Norwegian 101 two years ago, are benefiting greatly from the
reading, and I am learning just as much! This novel certainly
encompasses substantial themes: war, resistance movement, life
in the Norwegian countryside, father-son relationship, trust,
love, and betrayal. I got so inspired myself that I wanted to share
this idea with others.
Alt godt fra
Kari Grønningsæter, Norwegian language instructor at Luther
College, Decorah, IA

Links
Watch the program recording Salmeboka minutt for minutt
http://tv.nrk.no/serie/salmeboka-minutt-for-minutt#
Purchase the new hymnal, including the app for your mobile
devices at http://norsksalmebok.no/ (choose “produkter”)
Sweaters Projects
Luther College was also involved in an exciting collaborative
project with Vesterheim Norwegian-American Museum in
Decorah last winter. I supervised two Independent Studies
projects. Anna Burke designed her own knitting pattern based
on five different traditional sweater patterns. In the course
of the J-term she knitted her own sweater. Peter Storvick

Tor Magnus Bengtson, 2. året illustrasjon NKF 2012/13
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Reviews and Publications
Ibsen’s Peer Gynt and The
Production of Meaning
Ellen Rees. Ibsen’s Peer Gynt and the
Production of Meaning. Oslo: Centre for
Ibsen Studies, 2014. 158 sider. ISBN-13:
978-82-915-4017-7
Few texts have been put to use so actively
and in so many ways in the production of
identity and meaning as Henrik Ibsen’s Peer Gynt (1867). This
book studies the popular reception of Peer Gynt in Norway
writ large, exploring how processes of adaptation and parody
contribute to the canonization of the text. With remarkable
frequency Peer Gynt is activated in public discourse as a tool
for understanding contemporary Norwegian society, as a
touchstone for confirming cultural identity, or even as a sort
of prophetic code. The book demonstrates the breadth and
depth of cultural, intellectual and aesthetic engagement with
and reception of Ibsen’s dramatic poem in Norway, identifying
some of the assumptions and premises that underpin the
construction of Norwegian identity based upon the (constantly
shifting) foundation of Ibsen’s Peer Gynt.

Cabins in Modern Norwegian
Literature
Ellen Rees. Cabins in Modern Norwegian
Literature: Negotiating Place and Identity.
Madison, NJ: Fairleigh Dickinson UP, 2014.
208 pages. ISBN-13: 978-1611476484.
Available on Amazon
This book examines the significance of
cabins and other temporary seasonal dwellings as important
symbols in modern Norwegian cultural and literary history. The
author uses Michel Foucault’s notion of the “heterotopia”—an
actual place that also functions imaginatively as a kind of realworld utopia—to examine how cabins have signified differently
during successive periods, from an Enlightenment trope of
simplicity and moderation, through the rise of tourism, into
a period of increasing individualism and alienation from
nature. For each period discussed, the author relates a widely
recognized real world cabin to a cluster of thematically related
literary texts from a wide variety of genres. Cabins in Modern
Norwegian Literature considers both central canonical works,
such as Camilla Collett’s The District Governor’s Daughters,
Bjørnstjerne Bjørnson’s Synnøve Solbakken, Henrik Ibsen’s
When We Dead Awaken, and Knut Hamsun’s The Growth of the
Soil, as well as less widely known literary works and texts from
marginal genres such as hunting narratives and crime fiction.
In addition, the book contains analyses of a few key films from

the contemporary period that also activate the cabin as a motif.
The central argument is that while Norwegians today tend to
think of cabin culture as essentially unchanging over a long
span of time, it has in fact changed dramatically over the past
two hundred years, and that it is an extremely rich and complex
cultural phenomenon deeply imbedded in the construction of
national identity.

Kulturmøter i nordisk samtidslitteratur
Ståle Dingstad, Thorstein Norheim and Ellen Rees, eds.
Kulturmøter i nordisk samtidslitteratur: Festskrift til Per Thomas
Andersens 60-årsdag. Oslo: Novus forlag, 2014. ISBN 978-827099-759-6
The latter is a festschrift for professor Per Thomas Andersen,
who turned 60 in February 2014. It consists of articles
on contemporary Nordic literary culture by sixteen of his
colleagues at the University of Oslo.
Ellen Rees is Professor at the University of Oslo’s Centre
for Ibsen Studies. She earned her Ph.D. from the University of
Washington in Seattle, and has published extensively on various
topics in Nordic literature and film

Fru Inés Translated by
Katherine Hanson and Judith
Messic
Skram, Amalie. Fru Inés. Trans. and with
a Translator’s Note by Katherine Hanson
and Judith Messick. Afterword by Irene
Engelstad. London: Norvik Press, 2014.
170 pages. Paperback.
Skram set the third of her marriage
novels in Constantinople, a city she knew from visits
with her ship’s captain husband in the 1870s. Against
the background of this beautiful and chaotic city, she
tells the story of a passionate and ill-fated affair between
the unhappily married Inés, a Spanish Levantine, and
her young lover, Arthur Flemming, from Sweden.
Fru Inés can be ordered from Norvik’s U.S.
distributor, Dufour Editions, or from Amazon.
Other novels by Amalie Skram in English
translation (also by Hanson & Messick):
Constance Ring. Northwestern University Press
Lucie. Norvik Press
Under Observation (Professor Hieronimus & Paa St. Jørgen)
Order directly from Katherine Hanson: kjhanson@u.washington.edu
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The Village at the Riverbend translated by
John Weinstock
Aikio, Matti. The Village at the Riverbend. Trans. John
Weinstock. San Antonio, TX: Agarita Press, 2014. 200 pages.
Available at Amazon.
The Village takes place toward the end of the 19th century in
the far Northern Norway and focuses on the interplay between
Sámi, Norwegian and Kven cultures. In fact, the Sámi includes
both Sámi farmers and reindeer-herding Sámi. The action
revolves around four love affairs and also includes a number of
breathtaking episodes such as rafting up and down a swollen,
rocky river and a confrontation between wolves, reindeer, dogs
and herders. In the novel Aikio makes a remarkable plea for selfrespect for the Sámi and preservation and preservation of their
culture including Sámi language and traditions in the broader
Norwegian society. Remember that this was written in the late
1920’s during the rise of fascism in Europe, especially totalitarian
Germany and Italy where there was no room for dissent no
minorities such as Sámi.
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Forthcoming Publication by Odd S. Lovoll
Odd S. Lovoll, “Across the Deep Blue Sea: The Saga of Early
Norwegian Immigrants” will be published by the Minnesota
Historical Society Press in February 2015. The NorwegianAmerican Historical Association has made a bulk purchase and
will distribute copies of the book to its members. The study
focuses on how Quebec, Montreal, and other port cities in
Canada in the period 1850-1875 replaced New York as the main
destination for Norwegian emigrants to North America.

Daron Olson’s Publications
My essay “On Both Sides of the Atlantic: Transnational
Celebrations of Norwegian Identity, 1925-1939” was published
in Norwegian-American Essays 2014 (Oslo: Novus Press, 2014).
My article, “We are All Scandinavians: Norwegian-American
Press Reaction to the 1938 Swedish Tercentenary” appeared in
the January, 2014 volume of the Swedish-American Historical
Quarterly (it came out in April, 2014).

Samer sør for midnattssola
Braseth, Leif. Samer sør for
midnattssola: Sørsamenes historie,
kultur og levemåte. Bergen:
Fagbokforlaget, 2014. 624 sider
ISBN 978-82-450-1718-2

Agarita Press
You may have seen my translation of Matti Aikio’s Bygden
på Elvenesset (The Village at the Riverbend) published by
Agarita Press (which is me). If any of the members have a
book ready to publish I’d be glad to do it through Agarita
Press and probably a lot cheaper than major publishing houses.
Distribution is primarily through Amazon (5 or 6 of them
around the world). I do the page layout (InDesign) and cover
(Photoshop) with assistance from my wife Beth Brotherton.
John Weinstock (Professor Emeritus, University of Texas at
Austin)

Forthcoming Publication by John Weinstock
Weinstock , John. “At the frontier: Sámi linguistics gets a
boost from outside.” The Proceedings of the 11th International
Conference of Nordic and General Linguistics.

Samer sør for midnattssola er den
første større og helhetlige framstillingen om sørsamenes historie
– både i Norge og i Sverige. Sørsamene har en annen historie
enn samene lenger nord, både når det gjelder språk, historiske
utviklingstrekk og næringsdrift. Deres tradisjonelle tilholdssteder
når det gjelder reindrifta, har vært fra Saltfjellet i nord til Engerdal
i sør – og i Sverige fra Tärnaby i nord til Idre i sør. Arkeologiske
undersøkelser har vist at sørsamene i tidligere tider holdt til i
et langt større område. I Sør-Norge er det spor etter dem helt
ned til Valdres, Hallingdal og Sør-Østerdalen og i Sverige ned til
Dalarna og lenger østover mot Bottenviken.
Sørsamene tilhører urbefolkningen i Norge og Sverige på lik
linje med samene lenger nord, men de er i stor grad blitt oversett.
I de vanlige historiebøkene er sørsamene i liten grad nevnt. Det er
merkelig at historikere ikke har anerkjent sørsamene tilstrekkelig
til å gi dem plass i historieframstillinger verken i Norge eller
Sverige, og helt til i våre dager har enkelte anerkjente historikere
framstilt sørsamenes historie feil. Sørsamene har bodd og virket
i Midt-Skandinavia like lenge som den norrøne befolkningen,
men er en minoritet.
Likevel har denne minoritetsgruppen en særegen historie som
viser at de har en levedyktig livsform og kultur, sjøl om de har
bodd i de minst gjestmilde strøk av Midt-Skandinavia. Derfor er
deres kultur blitt såpass unik.
Leif Braseth (f. 1932) er journalist og forfatter.
The publication information was retrieved
Fagbokforlaget website on December 16, 2014.
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Dobbeltlansering: “Å bli en stemme. Nye
studier i Camilla Colletts forfatterskap” og
“Camilla Colletts brev til Henrik og Susanna
Ibsen”
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presentasjon av antologien gleden over å jobbe med et så solid
forfatterskap av sjeldent europeisk format, og mente at artiklene
gir et ubetinget helt nytt bilde av Camilla Collett. Formålet med
utgivelsen har vært å gjøre arbeidet som ble lagt ned i konferansen
til et varig bidrag til forskningen.
– Forfatterskapet hennes utgjør for en stor del såkalte hybride
utgivelser, altså tekster som vanskelig kan settes i sjangerbås:
Artikler, debattinnlegg, erindringer, brev og reiseberetninger.
Derfor kan det være vanskelig å få tilgang til forfatterskapet –
men i dag er kanskje den uensartetheten en styrke. Et aspekt
som det er lagt stor vekt på i arbeidet med hennes litteratur er
det feministiske. Hennes egen personlige historie levendegjør
70-tallsslagordet om at det personlige er politisk med den
kampen hun kjempet for nettopp å bli en stemme i en offentlighet
totaldominert av menn, fortalte Trond Haugen.
Blant bidragsyterne til boken er Toril Moi, Torill Steinfeld og
Annegret Heitmann.

Nasjonalbiblioteket utga 8. oktober 2014 to nye Collettpublikasjoner: Å bli en stemme. Nye studier i Camilla Colletts
forfatterskap og Camilla Collett: Brev til Henrik og Susanna
Ibsen. I den anledning var det invitert til presentasjon av
de to bøkene, som gjør viktig forskning på Camilla Colletts
forfatterskap tilgjengelig for et større publikum.
– Er det Nasjonalbibliotekets oppgave å utgi bøker?
Boklanseringen ble innledet med denne refleksjonen over
Nasjonalbibliotekets utgivelse av bøker og rollen den spiller,
av Jon Arild Olsen, avdelingsdirektør for Fag og Forskning på
Nasjonalbiblioteket. – Svaret blir at Nasjonalbiblioteket i kraft
av Pliktavleveringsloven har et mandat langt ut over det å stille
bøker tilgjengelig på lesesalen. Og da gjerne som utgivelser som
kan danne grunnlag for videre forskning, som begge disse to
utgivelsene er.
– Utgivelsen av Å bli en stemme. Nye studier i Camilla Colletts
forfatterskap og Camilla Collett: Brev til Henrik og Susanna Ibsen faller
sammen med tohundreårsjubileet for Camilla Colletts fødsel, og
heldig nok også for hundreårsjubileet for kvinners stemmerett.
Det er kommet mye ut av jubileene: Utstilling, bibliografi og
plakatutstilling som er gått ut til mer enn 290 biblioteker. I
tillegg er det utgitt vitenskapelig utgave av Amtmandens døttre .
Konferansen som ble holdt om Camilla Colletts forfatterskap
i 2013 danner grunnlaget for publikasjonen, forklarte Jon Arild
Olsen.
Les Camilla Collett: Brev til Henrik og Susanna Ibsen her
Se jubileumsnettsiden her
Å bli en stemme. Nye studier i Camilla Colletts forfatterskap
23. januar 2013 – 200-årsdagen for Camilla Colletts
fødsel – arrangerte Nasjonalbiblioteket en konferanse om
Colletts forfatterskap. Konferansen utforsket Camilla Colletts
litterære, kritiske og feministiske stemme fra ulike perspektiver.
Her finner du opptak av alle foredragene fra konferansen .
Forskningsbibliotekar Trond Haugen uttrykte i sin

Camilla Collett: Brev til Henrik og Susanna Ibsen
Forskningsbibliotekar Mette Witting står for utgivelsen av de
nå transkriberte brevene som Camilla Collett skrev til Henrik
Ibsen og hans kone Susanna Ibsen.– Tekstene kan ofte virke
lukkede og utilgjengelige på grunn av vanskelig håndskrift, og kan
med denne utgivelsen gjøres tilgjengelig for et større publikum.
Nasjonalbiblioteket har to arkiver med viktig materiale for de
som vil jobbe med Camilla Colletts utrykte brev: Leiv Amundsens
avskrifter av brev fra Camilla Collett og Ellisiv Steens Camilla
Collett-kartotek.
Leiv Amundsen(1898-1987) var klassisk filolog, men også
utgiver av 1800-talls litteratur. I årene 1930–33 utga han Camilla
Wergelands dagboksopptegnelser og tidligste brev i tre bind
– med sluttdato den dagen hun ble Camilla Collett, nemlig
bryllupsdagen 14. juli 1841. Det er tydelig at han hadde tenkt å
fortsette utgivelsesarbeidet, for avskriftene er stort sett brev fra
Camilla Collett fra 1840-, 50- og 60-årene. Men utgivelsen ble
aldri tatt opp igjen.
Ellisiv Steen(1908-2001) var litteraturhistoriker og oldebarn av
Camilla Collett. Hun skrev i 1947 doktoravhandling om Camilla
Collett: “Diktning og virkelighet”. Hun fulgte opp med boken
“Den lange strid “ i 1954. Tilsammen dekker disse to bøkene hele
Camilla Colletts liv og forfatterskap. Nasjonalbiblioteket har fått
Ellisiv Steens Camilla Collett-kartotek. Kartoteket inneholder
ett kort for hvert Camilla Collett-brev man kjenner til – etter
bryllupet 14. juli 1841, hvor Amundsen stoppet sin utgivelse.
På kortene er det mer eller mindre fyldige (og mer eller mindre
leselige!) notater om brevets innhold. Ellisiv Steen bygget opp
kartoteket mens hun skrev de to biografiene, og hun supplerte
det helt frem til hun ga det til Nasjonalbiblioteket i 1991.
Monica Blegvad’s article published October 9, 2014 is
reprinted from Nasjonalbiblioteket website and submitted by
Donna Stockton.
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Fra Wergeland til
Knausgård
Hans Kristian Rustad & Henning
Howlid Werp, eds. Fra Wergeland
til Knausgård. Lesninger i nordisk
litteratur. Oslo: Akademika
Forlag, 2014. 497 sider. ISBN:
9788232102440-

Fra Wergeland til Knausgård. Lesninger i nordisk litteratur
er en hyllest til Ole Karlsen, professor i nordisk litteratur ved
Høgskolen i Hedmark, for hans produktive og brede engasjement
for nordisk litteraturforskning generelt og lyrikkforskning
spesielt.
Boka inneholder artikler om nordisk litteratur, skrevet av
litteraturforskere fra Norge, Danmark, Sverige og Tyskland.
Artiklene omhandler ekfrase, lyrikk og kritikk, sanglyrikk,
Alf Prøysens og Henrik Wergelands diktning, prosatekster
fra Bjørnson til vår samtid, samt artikler av litteraturfilosofisk
karakter. Boka inneholder også langdiktet «Overflate, gjenskin»
av Paal-Helge Haugen, skrevet for anledningen.
Boka er redigert av Hans Kristian Rustad, Høgskolen i
Hedmark, og Henning H. Wærp, Universitetet i Tromsø - Norges
arktiske universitet.

The Age of the Vikings

Winroth, Anders. The Age of the
Vikings. Princeton, NJ: Princeton
University Press, 2014. 320 pages.
ISBN: 9780691149851,
The Vikings maintain their grip
on our imagination, but their image
is too often distorted by medieval
and modern myth. It is true that they
pillaged, looted, and enslaved. But they
also settled peacefully and developed a
vast trading network. They traveled far from their homelands
in swift and sturdy ships, not only to raid, but also to explore.
Despite their fearsome reputation, the Vikings didn’t wear
horned helmets, and even the infamous berserkers were far from
invincible.
By dismantling the myths, The Age of the Vikings allows the full
story of this period in medieval history to be told. By exploring
every major facet of this exciting age, Anders Winroth captures
the innovation and pure daring of the Vikings without glossing
over their destructive heritage.
He not only explains the Viking attacks, but also looks at Viking
endeavors in commerce, politics, discovery, and colonization, and
reveals how Viking arts, literature, and religious thought evolved
in ways unequaled in the rest of Europe. He shows how the
Vikings seized on the boundless opportunities made possible by
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the invention of the longship, using it to venture to Europe for
plunder, to open new trade routes, and to settle in lands as distant
as Russia, Greenland, and the Byzantine Empire. Challenging
the image of the Vikings that comes so easily to mind, Winroth
argues that Viking chieftains were no more violent than men like
Charlemagne, who committed atrocities on a far greater scale
than the northern raiders.
Drawing on a wealth of written, visual, and archaeological
evidence, The Age of the Vikings sheds new light on the complex
society and culture of these legendary seafarers.
Anders Winroth is the Forst Family Professor of History at
Yale University. He is the author of The Conversion of Scandinavia:
Vikings, Merchants, and Missionaries in the Remaking of Northern
Europe and The Making of Gratian’s Decretum.

Norway Today Magazine
Volume II of the award winning
magazine Norway Today is now
available as digimag and Ipad app!
Norway Today - a magazine about
contemporary Norwegian culture,
society, economy and public policy,
is available both as a free app and as
a Digimag, which can be read online
on all platforms. The publication is
great for anyone wanting to learn
more about contemporary Norway.
To download Norway Today to your iPad, go to the App Store
and search for “Norway.” The app is located in the Apple
Newsstand and can be downloaded for free.
The Digimag can be viewed here: Norway Today
His Royal Highness Crown Prince Haakon states, “I hope
this latest issue of Norway Today gives you a sense of what
life is like in our country and how we use our human, cultural,
historical, geographical and economic assets to underscore our
values of freedom, democracy and human wellbeing.”
This issue of the magazine focuses on lifestyle, culture,
business, and the Arctic part of Norway, as well as Norway as a
destination. The editorial and sharp visual design emphasize the
contemporary and innovative cultural environment and political
aspects of Norway, including the early years, education, arts, and
its leadership position in sustainable development and the High
North.
The digital publications includes all the information contained
in the print version plus hyperlinks, photo galleries, audio,
video and embedded social media that provide an interactive
experience. To receive a print version of Norway Today, please
send an email request to: emb.washington@mfa.no.
Reprinted from the Royal Norwegian Embassy in Washington,
D.C. , News & Events, published on November 28, 2014
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The Stuff of Kings Translated by Thomas
Van Laan
Henrik Ibsen’s The Stuff of Kings, A New Translation of The
Pretenders. CreateSpace Independent Publishing Platform.
2014. ISBN-10 1492718084. 298 pages
In addition to the new translation, the book provides an
explanation for the change in the English title, a lengthy
commentary on the play, and much material on the subject of
making the play more easy to stage.
The book, in paperback, is available at Amazon.com.

Skriveglede
Thorvaldsen, Barbro. Skriveglede.
Oslo: Cappelen Damm. 2014.
ISBN: 9788202446772. 72 sider.
Skriveglede inneholder skriveøvelser
mot delprøvene i skriftlig
framstilling på nivå A2, B1 og B2.
Skriveglede består av tekster,
spørsmål, oppgaver og illustrasjoner
som kan inspirere deltakerne til å
skrive. For å forenkle skriveprosessen
er det en muntlig tilnærming til mange av temaene, og det er
illustrasjoner som åpner for ulike fortolkninger.
Kreativitet og lystbetont skriving er sentralt i Skriveglede,
samtidig som det er fokus på målene i læreplanen og norskprøvene.
Skriveglede kan brukes av alle som vil skrive mer på norsk,
enten målet er å avlegge skriftlig norskprøve eller å styrke
skriveferdigheter generelt.
I Skriveglede er det også gode innspill til hvordan læreren kan
tilrettelegge tekstene, og konkrete tips til metoder og organisering
av skriveundervisningen.
Heftet Skriveglede er en naturlig fortsettelse av Leseglede-serien.
The publication information was retrieved
CappelenDamm website on December 16, 2014.
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Stein på stein

læreplanen.
Norsk språk og norske samfunnsforhold
Varierte og aktuelle tekster, illustrasjoner og oppgaver
formidler kunnskap om det norske samfunnet, og øver språklig
sikkerhet, både skriftlig og muntlig. Grammatikken har en tydelig
progresjon. I hvert kapittel er det framhevet noen hovedområder
slik at lærere og elever lett får oversikt over hvilke emner de skal
arbeide med. Målet er å utvide elevenes kjennskap til norsk språk
og norske samfunnsforhold.
Arbeidsboka
Arbeidsboka inneholder oppgaver som på varierte måter øver
inn grammatikk, vokabular og strukturer fra tekstboka. Alle
kapitlene inneholder oppgaver som øver på lytteforståelse, og
som repeterer det nye vokabularet og strukturene.
Lyd og flere oppgaver på nett
Elevnettstedet inneholder oppgaver til alle kapitlene
og trener lytteforståelse, uttale, grammatikk, vokabular og
setningsoppbygging. Deltakerne får direkte tilbakemelding på
svarene.Stein på stein nettsted
Lærerressurs på nett med prøver og fasiter
Lærerressursen
inneholder
ekstraoppgaver,
prøver, undervisningsopplegg, lyden fra elev-cd-ene,
tekstforståelsesoppgaver som i norskprøvene, fasit til
arbeidsboka og tekster til lytteoppgavene. Læreren kan hente
illustrasjonene fra tekstboka og arbeidsboka og tilrettelegge egne
undervisningsopplegg ved hjelp av tavlebøkene.
Lytte- og uttaletrening på cd-ene
Elev-cd-ene inneholder tekstene fra tekstboka for lyttetrening.
Lærer-cd-ene inneholder uttale-, struktur- og lytteøvelser til
hvert kapittel og innlesninger med ulik dialektbakgrunn.
Bygger

på

grunnleggende

og

har

Spor 2 og 3; Nivå B1
Komponenter
Tekstbok
Arbeidsbok

Stein på stein er grundig revidert og aktualisert med mange
nye tekster, aktiviteter og illustrasjoner. Innholdet inviterer til
engasjement og samtaler om aktuelle temaer.

Elev-cd til tekstboka

I den nye utgaven er lyttematerialet betydelig utvidet, og
oppgaver og prøver er lagt opp mot norskprøven. Læreverket
inneholder nå et lærernettsted med rikholdige ressurser
til undervisningen. Stein på stein dekker målene i den nye

norskkunnskaper

middelsprogresjon.

Ellingsen, Elisabeth and K. McDonald. Stein på stein.
Tekstbok. CappelenDamm, 2014

Alle komponentene kommer på lager før skolestart i august
2014. Tekst- og arbeidsboka kommer på lager i april og mai 2014.
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Ordlister (10 språk)
Lærer-cd til arbeidsbok og lærerressursen
Elevnettsted, gratis
Lærerressurs på nett, lisens
The publication information was retrieved
CappelenDamm website on December 16, 2014
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Norgesseminaret (Norway Seminar) 2014
The Norway seminar took place at the University of
Washington, Seattle, October 16-19, 2014 in collaboration
with the Association of Swedish Teachers and Researchers
in America (ASTRA). The seminar theme this year was “The
Arctic” and included lectures on the arctic women, indigenous
peoples, climate changes, and literature. The following guest
speakers were invited:

Anette Orre (literary critic with Aftenposten and currently
with Den norske sjømannskirken in New York), “Trends in
Norwegian Contemporary Fiction.”

Anka Ryall (University of Tromsø), “Polare kvinner: En
annerledes norsk ishavshistorie”

Melissa Gjellstad lead the panel discussion with the guest
speakers.

Per Selle (University of Bergen), “Vil urfolk få en helt ny og
viktig politisk rolle i de arktiske områdene?”

Astrid Ogilvie (University of Colorado/ Akureyri Univ),
“Changes in the Arctic: Old and New Debate”

Representatives of the Royal Norwegian Embassy in
Washington D.C. welcomed the seminar participants. Minister
Counselor for Press and Culture Linken Nymann Berryman
(photo on the left) outlined the Norwegian government’s
priorities for 2014. International Education Officer Anne
Charlotte Lindblom (photo on the right), gave an update about
the number Norwegian students studying abroad and presented
programs and funding available for institutions in NorthAmerica at the Norwegian Centre for International Cooperation
in Education (SIU)
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Christina Carleton, Vice Consul at the Honorary Consulate
General Minneapolis, reported about Norwegian events and
activities in 2014.
MANGE HJERTELIGE TAKK to the Royal Norwegian
Embassy and Professor Terje Leiren at the University of
Washington for the generous support and excellent organization
of the Norway Seminar in Seattle!
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Highlights from the Norway Seminar banquet at Hotel Deca
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Reading Group Guides
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Link to author’s website, or author’s page on publisher’s website, if available.
ABOUT THE TRANSLATOR/TRANSLATION:

The reading guides have always been the most frequently
visited pages on our website. We now have eight reading guides
available on http://nortana.org/ for the following books: Farthest
North, Antiphony, Out Stealing Horses, Alberta and Jacob, Maren Gripe,
The Half Brother, According to Sofia, and My Struggle. With the
proliferation of literary translations that are now available we
have a prime opportunity to promote Norwegian literature to a
wider audience.
NORTANA Reading Group Guides present works of
Norwegian literature to an English-reading public. By presenting
these introductory materials, questions for discussion, and other
suggested readings we wish to enhance your reading experience
as well as to share our enthusiasm for Norwegian literature and
encourage you to explore further what Norwegian literature has
to offer.
Guide to Creating a Reading Group Guide:
PUBLICATION INFORMATION:
Title
Author
Publisher
ISBN
Price
INTRODUCTION:
A brief note to booksellers and/or book group leaders, stating why this
book would be an excellent selection and what makes it particularly
well-suited to use by a reading group.
ABOUT THIS BOOK:
Ca. 300-500 words briefly outlining the plot and major issues taken
up in the book. Include any relevant material that sets the novel in some
literary/historical context for non-Scandinavianists.
As you create your reading group guide please keep the implied audience in
mind. Our assumption is that reading group members are intelligent and
serious lay-readers, but not academics (at least, not reading academically in
this setting). It is not expected that they would have a detailed knowledge
of Norwegian or Nordic literature or culture, (unless it happens to be a
Nordic Book Club), but what the literary work reveals about differing
cultural assumptions would be one relevant topic of discussion, along with
themes, characterization, genre, style, and discussion of the translation.
FOR DISCUSSION:
10 to 15 questions for discussion.
ABOUT THE AUTHOR:
Short, general biographical information, primary genres, most important
works, awards, etc. (ca. 150 words or less, depending on how significant
the biographical information is to the reading context).

OTHER BOOKS AVAILABLE IN ENGLISH TRANSLATION BY THIS AUTHOR:
SUGGESTIONS FOR FURTHER READING:
(If you enjoyed this book, we suggest the following by this or other Nordic
writers available in English.)
LINKS TO REVIEWS IN ENGLISH:
NORTANA Reading Group Guides may be downloaded at
no charge from the NORTANA website http://nortana.org/
for use by reading groups or individual readers. Comments,
questions, or suggestions may be posted to our Reading Group
Guide Discussion (Bulletin Board) Page.

NORTANA Membership
Information
NORTANA (The Norwegian Researchers and Teachers
Organization of North America) is a non-profit organization
of researchers, teachers, and independent scholars involved
in Norwegian language, literature, and area studies in North
America. NORTANA promotes the study of Norwegian and
Norway at all levels, and works to facilitate cooperation among
scholars engaged in these fields.
One of the privileges of NORTANA membership is the
opportunity to become involved with a small, but dedicated,
organization devoted to the professions of Norwegian Studies.
Membership is open to teachers, researchers, graduate students,
and members of the community who are interested in the field.
If you are interested in reviewing books or instructional
materials, or have teaching tips or information of interest to
share with our colleagues, please contact the Newsletter editor at
editor@nortana.org
Membership in NORTANA costs $15.00 per year or $40.00
for three years. Graduate students and Community Education
teachers may join at a special rate of $12.00 per year or $30.00
for three years. Membership is based on a calendar year. If you
have let your membership lapse, now is the time to renew, as well
as to encourage colleagues to join NORTANA.
To join or renew your membership, fill out the application
online at http://nortana.org/. Payment must be sent by check
to:
Gergana May, NORTANA Treasurer
Department of Germanic Studies
Ballantine Hall 644
Indiana University
Bloomington, IN 47405
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NORTANA Executive Committee
2014-2017
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We Congratulate:
Louis Janus on the retirement from the Center for Advanced
Research on Language Acquisition (CARLA) at the University
of Minnesota.
Monika Zagar on the retirement from the University of
Minnesota.
Jan Sjåvik on the retirement from the University of
Washington.
Kyle Korynta on a new position as Visiting Assistant
Professor of Norwegian at St. Olaf College for the academic
year 2014-15.
Maren A. Johnson on a new position as Assistant Professor
of Norwegian at Luther College, Decorah, IA

President
Melissa Gjellstad
University of North Dakota
president@nortana.org
Vice-President
Jan Sjåvik
University of Washington
vp@nortana.org
Newsletter Editor
Milda Halvorson
Concordia College
editor@nortana.org
Treasurer
Gergana May
Indiana University
treasurer@nortana.org
Secretary and Bjørn Jensen Leilighet Co-ordinator
Peggy Hager
University of Wisconsin
secretary@nortana.org
Bjørn Jensen Leilighet Administrator
Margaret Hayford O’Leary
St. Olaf College
housing@nortana.org
Webmaster
Rennesa Jessup
Minnesota State University-Mankato
webmaster@nortana.org

John Eason on a new position as a lecturer of Norwegian
and Swedish languages and literatures at the University of
Alberta, Edmonton, Canada.
Ellen Rees with promotion to full professor of Nordic
Literature at the University of Oslo, appointment to a 4-year
term as vice-dean of research for the Faculty of Humanities,
joining the Edda journal editorial team and with an impressive
number of solid publications.
Daron W. Olson (University of with the reception of
NORTANA travel grant and the election to the Editorial Board
of the Norwegian-American Historical Association.
Stephen Walton with new appointments to Professor of
Interdisciplinary Cultural Studies at Høgskolen i Telemark for
85% of the time, and Professor of New Norwegian Written
Culture at Høgskulen i Volda for 20%.
Micheline van Riemsdijk (University of Tennessee) with
being accepted to the COMPAS Visiting Academic Programme
at the University of Oxford in Spring 2015.
Kari Lie Dorer (St. Olaf College) for receiving the grant to
create a web portal for Sett i gang.
Margaret O’Leary and Kari Lie Dorer (St. Olaf College)
with the completion of the OPI certification for Norwegian.
Marit Barkve and Ida Moen Johnson for receiving the
NORTANA graduate student travel award.
Jenna Coughlin with the arrival of the new baby.
Thomas Van Laan on the new translation of Ibsen’s The
Pretenders.
Kathelyn Hanson and Judith Messic on the translation of
Skram’s Fru Ines.
John Weinstock with the translation of Aikio’s At The
Riverbend.

